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User Manual
Manuel de l'Utilisateur

Y10P038-B1

KS18 Security USB Keyboard 
with Built-in Smart card Reader

Clavier USB Sécurisé KS18 avec Lecteur de 
Carte Intelligente Intégré

1- Connecting the Keyboard to Your PC and Installing the Software

1. Download the Driver and Software: Visit www.rocstor.com, go to Service > Downloads, and 
get the driver, software, and manual for the KS18.

2. Check Device Seal: Ensure the seal is intact as per the manual.
3. Follow the Manual Instructions: Adhere to the installation and usage guidelines.
4. Complete Installation: Follow on-screen instructions.
5. Connect the Keyboard: Plug the USB connector into your PC’s USB port.
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4- Troubleshooting

The keyboard not working.
• Check your keyboard USB connection.
• Try di�erent USB port on the computer.
• If the keyboard is still not working, restart the computer.

Note: The card reader's green light illuminates when the card is successfully read. If the green 
light does not appear, it indicates that the card has not been successfully read.

4- Dépannage

Le clavier ne fonctionne pas.
• Véri�ez la connexion USB de votre clavier.
• Essayez un autre port USB sur l'ordinateur.
• Si le clavier ne fonctionne toujours pas, redémarrez l'ordinateur.

Remarque : La lumière verte du lecteur de cartes s'allume lorsque la carte est lue avec succès. Si 
la lumière verte n'apparaît pas, cela indique que la carte n'a pas été lue avec succès.

4- Fehlerbehebung

Die Tastatur funktioniert nicht.
• Überprüfen Sie die USB-Verbindung Ihrer Tastatur.
• Probieren Sie einen anderen USB-Anschluss am Computer aus.
• Wenn die Tastatur immer noch nicht funktioniert, starten Sie den Computer neu.

4- Risoluzione dei problemi

La tastiera non funziona.
• Controlla la connessione USB della tastiera.
• Provare una porta USB diversa sul computer.
• Se la tastiera continua a non funzionare, riavviare il computer.
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1- Connexion du clavier à votre PC et installation du logiciel.

1. Téléchargez Pilote et Logiciel : Rendez-vous sur www.rocstor.com, puis Service > Télécharge-
ments pour obtenir le pilote, le logiciel et le manuel pour le KS18.

2. Véri�ez le Scellé : Assurez-vous que le scellé est intact comme indiqué dans le manuel.
3. Suivez les Instructions : Respectez les instructions du manuel pour l'installation et l'utilisa-

tion.
4. Complétez l'Installation : Suivez les instructions à l'écran.
5. Connectez le Clavier : Branchez le connecteur USB dans un port USB de votre PC.
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1- Conectar el teclado a tu PC e instalar el software.

1. Descargue Controlador y Software: Visite www.rocstor.com, ve a Servicio > Descargas y 
obtén el controlador, software y manual del KS18.

2. Veri�que el Sello del Dispositivo: Asegúrese de que el sello esté intacto según el manual.
3. Siga las Instrucciones del Manual: Adhiera a las directrices para la instalación y uso.
4. Complete la Instalación: Siga las instrucciones en pantalla.
5. Conecte el Teclado: Conecte el conector USB a un puerto USB de su PC.
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1- Anschließen der Tastatur an Ihren PC und Installieren der Software.

1. Treiber und Software Herunterladen: Besuchen Sie www.rocstor.com, gehen Sie zu Service > 
Downloads und laden Sie den Treiber, die Software und das Handbuch für die KS18 herunter.

2. Gerätesiegel Überprüfen: Stellen Sie sicher, dass das Siegel unbeschädigt ist.
3. Anweisungen Befolgen: Halten Sie sich an die Installations- und Gebrauchsanweisungen.
4. Installation Abschließen: Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bildschirm.
5. Tastatur Anschließen: Stecken Sie den USB-Stecker in einen USB-Anschluss Ihres PCs.
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2- Using the Chip Card Reader

• Insert the Chip Card: Place the card into the slot with the chip facing down and forward.

3- Secure PIN Entry

• Direct PIN Transfer: If supported, the PIN is sent directly from the keyboard to the chip card.
• Con�rm PIN: Use one "Enter" key.
• Abort Process: Press "Esc" or "+" on the number block.
• Correct Entry: Use "Backspace" or "–" on the number block.

3- Saisie sécurisée du code PIN

• Transmission Directe du Code PIN : Si supporté, le code PIN est envoyé directement à la 
carte à puce.

• Con�rmez le Code PIN : Utilisez une touche "Entrée".
• Annuler le Processus : Appuyez sur "Échap" ou "+".
• Corriger la Saisie : Utilisez "Retour arrière" ou "–".
•

1- Collegare la tastiera al PC e installare il software.

1. Scarica Driver e Software: Visita www.rocstor.com, vai su Servizio > Download per ottenere 
driver, software e manuale per il KS18.

2.       Controlla il Sigillo del Dispositivo: Veri�ca che il sigillo sia integro come indicato nel manuale.
3.       Segui le Istruzioni del Manuale: Adotta le linee guida per l'installazione e l'uso.
4.       Completa l'Installazione: Segui le istruzioni sullo schermo.
5.       Collega la Tastiera: Inserisci il connettore USB in una porta USB del PC.
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2- Utilisation du lecteur de carte à puce

• nsérez la Carte à Puce : Introduisez la carte avec la puce tournée vers le bas et vers l’avant.

4- Solución de problemas

El teclado no funciona.
• • Veri�que la conexión USB de su teclado.
• • Pruebe con un puerto USB diferente en la computadora.
• • Si el teclado aún no funciona, reinicie la computadora.

3- Introducción segura del PIN

• Transferencia Directa del PIN: Si la aplicación lo admite, el PIN se trans�ere directamente a la 
tarjeta.

• Con�rmar PIN: Use una tecla "Enter".
• Abortar el Proceso: Presione "Esc" o "+".
• Corregir Entrada: Use "Retroceso" o "–".
•

Nota: La luz verde del lector de tarjetas se ilumina cuando la tarjeta se lee con éxito. Si la luz 
verde no aparece, indica que la tarjeta no se ha leído con éxito.

Hinweis: Das grüne Licht des Kartenlesers leuchtet auf, wenn die Karte erfolgreich gelesen 
wird. Wenn das grüne Licht nicht erscheint, bedeutet dies, dass die Karte nicht erfolgreich 
gelesen wurde.

2- Utilisation du lecteur de carte à puce

• Inserte la Tarjeta con Chip: Introduzca la tarjeta en la ranura con el chip hacia abajo y hacia 
adelante.

3- Sichere PIN-Eingabe

• Direkte PIN-Übertragung: Wenn unterstützt, wird die PIN direkt an die Chipkarte gesendet.
• PIN Bestätigen: Verwenden Sie eine "Enter"-Taste.
• Prozess Abbrechen: Drücken Sie "Esc" oder "+".
• Eingabe Korrigieren: Verwenden Sie "Backspace" oder "–".
•

2- Verwendung des Chipkartenlesers

• Chipkarte Einlegen: Stecken Sie die Chipkarte mit der Chip-Seite nach unten und nach vorne 
gerichtet in den Schlitz.

3- Sichere PIN-Eingabe

• Trasferimento Diretto del PIN: Se supportato, il PIN è inviato direttamente alla carta con 
chip.

• Conferma PIN: Usa una delle due tastiere "Invio".
• Annulla il Processo: Premi "Esc" o "+".
• Correggi Inserimento: Usa "Backspace" o "–".

2- Utilizzo del lettore di carte con chip

• Chipkarte Einlegen: Stecken Sie die Chipkarte mit der Chip-Seite nach unten und nach vorne 
gerichtet in den Schlitz.

Nota: La luce verde del lettore di carte si accende quando la carta viene letta con successo. 
Se la luce verde non appare, signi�ca che la carta non è stata letta con successo.



FEDERAL COMMUNICATION COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT

Technical Compliance Notice
Title: FCC Part 15 Compliance Declaration

This document pertains to FCC Part 15 compliance for the speci�ed equipment. Please be aware of the following important 
information regarding the operation and installation of this digital device in accordance with the Federal Communications 
Commission (FCC) Rules.

1- Compliance with FCC Part 15: This equipment has undergone rigorous testing and has been found to conform to the 
requirements set forth in Class B for digital devices, as per FCC Part 15. These limits have been speci�cally established to o�er 
reasonable protection against potentially disruptive interference in residential environments.
2- Radio Frequency Emissions: It is important to note that this equipment is designed to generate, employ, and emit radio 
frequency energy. Incorrect installation or use that deviates from the provided instructions may result in harmful interference 
with radio communications. While we strive to minimize interference, we cannot guarantee that it will not occur in certain 
installations.
3-Correcting Harmful Interference: If you suspect that this equipment is causing harmful interference to radio or television 
reception, you are encouraged to take the following corrective measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the physical separation between the equipment and the receiver.
• Connect the equipment to an outlet on a di�erent circuit from the one to which the receiver is connected.
• Seek assistance from your dealer or a knowledgeable radio/TV technician.
4. Modi�cations: Any modi�cations to the equipment that have not received explicit approval from Rocstor may void the user's 
authorization to operate the device in compliance with FCC regulations. Avoid making any unauthorized modi�cations.
5. Shielded Cables: To adhere to FCC requirements, it is imperative that all connections involving equipment using a Rocstor 
Input device are made using exclusively shielded cables.
6. FCC Declaration of Conformity: This product is in conformity with the provisions of FCC Part 15. Its operation is subject to two 
key conditions: (1) This device should not be the source of harmful interference. (2) This device must accept any received 
interference, even if it results in undesired operation.
According to Section 2.909 of the FCC Rules, the party responsible for this device's compliance is Rocstor, with contact 
information as follows: Rocstor 12979 Arroyo Street San Fernando, CA 91340, USA Telephone: 1-818-727-7000

DÉCLARATION D'INTERFÉRENCE DE LA COMMISSION FÉDÉRALE DES COMMUNICATIONS

Avis de Conformité Technique
Titre : Déclaration de Conformité FCC Partie 15

Ce document concerne la conformité à la FCC Partie 15 pour l'équipement spéci�é. Veuillez prendre connaissance des 
informations importantes suivantes concernant le fonctionnement et l'installation de ce dispositif numérique conformément aux 
règles de la Commission fédérale des communications (FCC).

1- Conformité avec la FCC Partie 15 : Cet équipement a fait l'objet de tests rigoureux et a été trouvé conforme aux exigences 
énoncées dans la Classe B pour les dispositifs numériques, conformément à la FCC Partie 15. Ces limites ont été spéci�quement 
établies pour o�rir une protection raisonnable contre les interférences potentiellement perturbatrices dans les environnements 
résidentiels.
2- Émissions de Radiofréquence : Il est important de noter que cet équipement est conçu pour générer, utiliser et émettre de 
l'énergie radiofréquence. Une installation incorrecte ou une utilisation qui déroge aux instructions fournies peut entraîner des 
interférences nuisibles avec les communications radio. Bien que nous nous e�orcions de minimiser les interférences, nous ne 
pouvons pas garantir qu'elles ne se produiront pas dans certaines installations.
3- Correction des Interférences Nuisibles : Si vous soupçonnez que cet équipement provoque des interférences nuisibles à la 
réception radio ou télévision, nous vous encourageons à prendre les mesures correctives suivantes :
• Réorientez ou déplacez l'antenne de réception.
• Augmentez la séparation physique entre l'équipement et le récepteur.
• Branchez l'équipement sur une prise située sur un circuit di�érent de celui sur lequel le récepteur est branché.
• Demandez de l'aide à votre revendeur ou à un technicien radio/TV compétent.
4- Modi�cations : Toute modi�cation de l'équipement qui n'a pas reçu une approbation explicite de Rocstor peut annuler 
l'autorisation de l'utilisateur d'exploiter le dispositif en conformité avec les réglementations de la FCC. Évitez de faire des 
modi�cations non autorisées.
5- Câbles Blindés : Pour respecter les exigences de la FCC, il est impératif que toutes les connexions impliquant un équipement 
utilisant un dispositif d'entrée Rocstor soient e�ectuées exclusivement avec des câbles blindés.
6- Déclaration de Conformité FCC : Ce produit est conforme aux dispositions de la FCC Partie 15. Son fonctionnement est soumis 
à deux conditions clés : (1) Ce dispositif ne doit pas être la source d'interférences nuisibles. (2) Ce dispositif doit accepter toute 
interférence reçue, même si cela entraîne un fonctionnement non souhaité.
Selon la Section 2.909 des règles de la FCC, la partie responsable de la conformité de ce dispositif est Rocstor, dont les 
coordonnées sont les suivantes : Rocstor 12979 Arroyo Street San Fernando, CA 91340, États-Unis Téléphone : 1-818-727-7000.

Garantie Limitée
Couverture de la garantie : Rocstor, Inc. ("ROCSTOR") s'engage envers la qualité et la durabilité de ses produits. ROCSTOR o�re par 
la présente une garantie contre les défauts de matériau et de fabrication en cas d'utilisation et de service normaux pour une 
période de trois (3) ans à compter de la date d'achat d'origine. Pendant cette période de garantie, ROCSTOR, à sa discrétion, 
e�ectuera soit des réparations, soit le remplacement de l'unité défectueuse relevant de cette garantie. Preuve d'achat : A�n de 
faciliter tout service de garantie, nous vous demandons aimablement de conserver votre reçu d'achat daté en tant que preuve de 
la date d'achat. Ce reçu sera essentiel pour tout support ou demandes de garantie. Utilisation prescrite : Pour que cette garantie 
limitée reste valable, le produit doit être manipulé et utilisé conformément aux instructions fournies dans la documentation de 
garantie qui l'accompagne. Veuillez noter que cette garantie limitée ne couvre pas les dommages résultant d'accidents, de 
mauvaise utilisation, d'abus ou de négligence. De plus, son applicabilité dépend de l'utilisation du produit avec l'équipement 
spéci�que indiqué sur l'emballage du produit. Pour des détails précis, consultez la boîte du produit ou contactez le support 
technique de ROCSTOR. Droits légaux : Cette garantie limitée n'a�ecte pas les autres droits légaux qui pourraient vous être 
conférés en vertu de la loi applicable. Procédures de service de garantie : Si vous avez besoin d'un service de garantie, veuillez 
contacter l'équipe de support technique de ROCSTOR via les options de contact fournies ci-dessous. Ils vous guideront dans les 
procédures appropriées : Email : support@rocstor.com, Téléphone : +1-818-727-7000.

EXCLUSION DE GARANTIE : AU-DELÀ DE LA GARANTIE LIMITÉE EXPLICITEMENT FOURNIE ICI, ET DANS LA MESURE AUTORISÉE PAR 
LA LOI APPLICABLE, ROCSTOR EXCLUT TOUTES LES AUTRES GARANTIES, QU'ELLES SOIENT EXPRESSES OU IMPLICITES, Y COMPRIS, 
MAIS SANS S'Y LIMITER, LES GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D'ADAPTATION À UN USAGE PARTICULIER. TOUTES LES 
GARANTIES IMPLICITES QUI PEUVENT EXISTER PAR APPLICATION DE LA LOI SONT PAR LA PRÉSENTE LIMITÉES À LA DURÉE DE 
CETTE GARANTIE. IL EST ESSENTIEL DE RECONNAÎTRE QUE CERTAINS ÉTATS OU PROVINCES PEUVENT NE PAS PERMETTRE DE 
LIMITATIONS DE LA DURÉE DES GARANTIES IMPLICITES, ET EN TANT QUE TEL, LES LIMITATIONS CI-DESSUS PEUVENT NE PAS VOUS 
CONCERNER.

LIMITATION DE RESPONSABILITÉ : VOTRE RECOURS EXCLUSIF POUR UN PRODUIT DÉFECTUEUX, TEL QUE SPÉCIFIÉ DANS CETTE 
GARANTIE, EST SOIT LA RÉPARATION, SOIT LE REMPLACEMENT, À LA DISCRÉTION DE ROCSTOR. ROCSTOR NE SERA PAS TENU 
RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF, Y COMPRIS, MAIS SANS S'Y LIMITER, LA PERTE DE 
REVENUS, LA PERTE DE BÉNÉFICES, LA PERTE DE FONCTIONNALITÉ DU LOGICIEL, LA PERTE OU LA RÉCUPÉRATION DE DONNÉES, 
LA LOCATION D'ÉQUIPEMENT, LES TEMPS D'ARRÊT, LES DOMMAGES MATÉRIELS ET LES RÉCLAMATIONS DE TIERS, QUEL QUE SOIT 
LE FONDEMENT JURIDIQUE, Y COMPRIS LA GARANTIE, LE CONTRAT, LA LOI OU LA RESPONSABILITÉ DÉLICTUELLE. INDÉPENDAM-
MENT DE LA DURÉE DE TOUTE GARANTIE LIMITÉE OU DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE PAR LA LOI, OU DANS LES CAS OÙ TOUTE 
GARANTIE LIMITÉE NE RÉPOND PAS À SON OBJECTIF ESSENTIEL, LA RESPONSABILITÉ TOTALE DE ROCSTOR NE DÉPASSERA 
JAMAIS LE PRIX D'ACHAT DE CE PRODUIT.
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Limited Warranty
Warranty Coverage: Rocstor, Inc. ("ROCSTOR") is committed to the quality and durability of its products. ROCSTOR hereby 
provides a warranty against defects in material and workmanship under normal usage and service for a period of (3) three years 
from the original date of purchase. Within this warranty period, ROCSTOR, at its discretion, will either repair or replace the 
defective unit that falls under the purview of this warranty.  Proof of Purchase: To facilitate any warranty service, we kindly 
request that you retain your dated purchase receipt as evidence of the date of purchase. This receipt will be essential for any 
warranty-related support or inquiries. Prescribed Usage: For this limited warranty to remain valid, the product must be handled 
and utilized in accordance with the instructions outlined in the accompanying warranty documentation. Please note that this 
limited warranty does not extend to cover any damage resulting from accidents, misuse, abuse, or negligence. Moreover, its 
applicability is contingent upon the product's use with the speci�c equipment indicated on the product packaging. For precise 
details, refer to the product box or contact ROCSTOR's technical support. Legal Rights: This limited warranty does not a�ect any 
other legal rights that may be conferred upon you through applicable law. Warranty Service Procedures: In the event you require 
warranty service, please reach out to ROCSTOR's technical support team through the provided contact options below. They will 
guide you through the appropriate procedures: Email: support@rocstor.com, Phone: +1-818-727-7000.

DISCLAIMER OF WARRANTY: BEYOND THE LIMITED WARRANTY EXPLICITLY PROVIDED HEREIN, AND TO THE EXTENT ALLOWED BY 
APPLICABLE LAW, ROCSTOR DISCLAIMS ALL OTHER WARRANTIES, WHETHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT 
LIMITED TO THE WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. ANY IMPLIED WARRANTIES 
THAT MAY EXIST BY OPERATION OF LAW ARE HEREBY RESTRICTED TO THE DURATION OF THIS WARRANTY. IT'S ESSENTIAL TO 
RECOGNIZE THAT CERTAIN STATES OR PROVINCES MAY NOT PERMIT LIMITATIONS ON THE DURATION OF IMPLIED WARRANTIES, 
AND AS SUCH, THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT BE APPLICABLE TO YOU.

LIMITATION OF LIABILITY: YOUR EXCLUSIVE REMEDY FOR A DEFECTIVE PRODUCT, AS SPECIFIED IN THIS WARRANTY, IS EITHER 
REPAIR OR REPLACEMENT, AT ROCSTOR'S DISCRETION. ROCSTOR SHALL NOT BE HELD LIABLE FOR ANY SPECIAL, INCIDENTAL, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOST REVENUE, LOST PROFITS, THE LOSS OF SOFTWARE 
FUNCTIONALITY, DATA LOSS OR RECOVERY, EQUIPMENT RENTAL, DOWNTIME, PROPERTY DAMAGE, AND THIRD-PARTY CLAIMS, 
ARISING UNDER ANY LEGAL THEORY, INCLUDING WARRANTY, CONTRACT, STATUTORY, OR TORT. IRRESPECTIVE OF THE DURATION 
OF ANY LIMITED WARRANTY OR ANY WARRANTY IMPLIED BY LAW, OR IN CASES WHERE ANY LIMITED WARRANTY FAILS ITS 
ESSENTIAL PURPOSE, ROCSTOR'S TOTAL LIABILITY WILL NEVER EXCEED THE PURCHASE PRICE OF THIS PRODUCT.
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Recycling Information for EU Member-States Only:

The presence of this symbol signi�es that proper disposal of this product as non-household waste is necessary to mitigate 
potential adverse environmental and health e�ects stemming from improper waste management. For comprehensive recycling 
instructions, please reach out to your local city o�ce, household waste disposal service, or the retail establishment where you 
made your purchase.
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Informations sur le recyclage pour les États membres de l'UE uniquement :

La présence de ce symbole signi�e que l'élimination adéquate de ce produit en tant que déchet non domestique est nécessaire 
pour atténuer les e�ets environnementaux et sanitaires potentiels découlant d'une gestion inappropriée des déchets. Pour des 
instructions de recyclage complètes, veuillez contacter votre mairie locale, le service de collecte des déchets ménagers ou 
l'établissement de vente au détail où vous avez e�ectué votre achat.

FR

Información de Reciclaje únicamente para Estados Miembros de la UE

La presencia de este símbolo indica que es necesario desechar el producto de manera adecuada como residuo no doméstico 
para mitigar los posibles efectos adversos sobre el medio ambiente y la salud derivados de una gestión inadecuada de los 
residuos. Para obtener instrucciones completas sobre el reciclaje, comuníquese con su o�cina municipal local, el servicio de 
eliminación de residuos domésticos o el establecimiento donde realizó su compra.

Recycling-Informationen nur für EU-Mitgliedstaaten

Das Vorhandensein dieses Symbols bedeutet, dass eine ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts als Nicht-Haushaltsabfall 
erforderlich ist, um mögliche negative Auswirkungen auf die Umwelt und die Gesundheit durch unsachgemäße Abfallent-
sorgung zu vermeiden. Für umfassende Recycling-Anweisungen wenden Sie sich bitte an Ihr örtliches Stadtbüro, den 
Haushaltsabfallentsorgungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie Ihren Kauf getätigt haben.

Informazioni sul Riciclaggio solo per Stati Membri dell'UE

La presenza di questo simbolo indica che è necessario smaltire il prodotto in modo appropriato come ri�uto non domestico per 
ridurre i potenziali e�etti negativi sull'ambiente e sulla salute derivanti da una gestione inadeguata dei ri�uti. Per istruzioni 
complete sul riciclaggio, contattare l'u�cio comunale locale, il servizio di smaltimento dei ri�uti domestici o il punto vendita 
dove è stato e�ettuato l'acquisto.

Technical Support / RMA 
Hours: 9:00 am - 5:00 pm PST 
Monday to Friday (except holidays)

Tell: +1 (818) 727-7000 (National and international)
Fax: +1 (818) 875-0002 
Email: support@rocstor.com

®

www.rocstor.com

Smart Card Reader Standard Compliance / Conformité aux normes des lecteurs de cartes intelligentes

• EMV 4.0 Level 1 speci�cation certi�ed
• PBOC2.0 Level 1 certi�ed
• Supports USB 2.0 full speed, USB-IF certi�ed
• Based on ISO7816 implementation
• Support PC Smart Card industry standard – PC/SC 2.0
• Support Microsoft Smart Card for Windows
•  Meet Microsoft WHQL USB Smart Card Reader requirements
• Meet US Federal Information Processing Standards (FIPS) Publication 201

requirements on smart card reader interoperability

Features / Fonctionnalités
 
• Support T0, T1 protocol
• Support I2C memory card, SLE4418, SLE4428, SLE4432, SLE4442, SLE4436,

SLE5536, SLE6636, AT88SC1608, AT45D041 card and AT45DB041 card via
external EEPROM

• Support ISO7816 Class A, B and C (5V/3V/1.8V) card

Supported operating systems / Systèmes d'Exploitation Supportés
 
Windows 98/ME/2K/XP (32bit), 2003 Server Win, Win NT, Windows CE5.0/ CE.NET, Windows 
XP 64bit, Windows Vista (32bit/ 64bit), Windows 7, 8, 10, 11, 
Mac OS 8.6 or Higher & Linux.

Keyboard Speci�cation

Keys Layout  QWERTY

Key Number  104 keys (US)

Input Power/ Interface 5 VDC, 100mA / USB 1.1 version (smart card reader USB)

LED Indication  Num Lock, Caps Lock, Scroll Lock, SCR Reader

Tilt Angle w/o feet stand 7.2

Connectivity Technology Cable USB

Keyswitch Technology Mechanical

Feature   Foldable feet
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©2024 Rocstor, Inc. All rights reserved. Rocstor is registered trademark of Rocstor, Inc. Features and 
speci�cations are subject to change without notice. Microsoft, Windows, and the Windows logo are 
registered trademarks or trademarks of Microsoft Corporation in the United States and/or other 
countries. macOS is registered trademarks of Apple, Inc. Linux® is a registered trademark of Linus 
Torvalds. The use of the Linux trademark in this document does not imply any a�liation with or 
endorsement by Linus Torvalds or the Linux Foundation. USB Type-A® and USB-A® are registered 
trademark of USB Implementers Forum. All trademarks and registered trademarks are the property 
of their respective. All rights reserved.


